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伟大的葛底斯堡战役于一八六三年七月在这个宾夕法尼亚小镇的街上及其周围地区持续了
三天之久，此次战役是内战的转捩点。国会决定把这一片曾有许多英勇战士牺牲生命的战
场建为国家公墓。林肯总统亲自从华盛顿前来为此墓地举行揭幕礼。他在一八六三年十一
月十九日所发表的献词虽然很短，但却是所有阐释民主信念的最雄辩动人的演词之一。 
 
八十七年以前，我们的祖先在这大陆上建立了一个新的国家，它孕育于自由，并且献身给

一种理念，即所有人都是生来平等的。 
 
当前，我们正在从事一次伟大的内战，我们在考验，究竟这个国家，或任何一个有这种主

张和这种信仰的国家，是否能长久存在。我们在那次战争的一个伟大的战场上集合。我们

来到这里，奉献那个战场上的一部分土地，作为在此地为那个国家的生存而牺牲了自己生

命的人永久眠息之所。我们这样做，是十分合情合理的。 
 
可是，就更深一层意义而言，我们是无从奉献这片土地的－－ 无从使它成为圣地－－也

不可能把它变为人们景仰之所。那些在这里战斗的勇士，活着的和死去的，已使这块土地

神圣化了，远非我们的菲薄能力所能左右。世人会不大注意，更不会长久记得我们在此地

所说的话，然而他们将永远忘不了这些人在这里所做的事。相反，我们活着的人应该献身

于那些曾在此作战的人们所英勇推动而尚未完成的工作。我们应该在此献身于我们面前所

留存的伟大工作－－由于他们的光荣牺牲，我们要更坚定地致力于他们曾作最后全部贡献

的那个事业－－我们在此立志誓愿，不能让他们白白死去－－要使这个国家在上帝庇佑之

下，得到新生的自由－－要使那民有、民治、民享的政府不致从地球上消失。  
 


